
"У нас нет денег? Ты должен был сказать мне об этом раньше. Я бы не стала тратить столько
денег на одежду. Давай вернем твою одежду завтра и получим возмещение", - Николь вначале
немного запаниковала, но вскоре придумала решение проблемы.

Но Александр был ошарашен бесстыдством сестры. Его взгляд не мог не обратить на пакеты,
которые он только что положил на стол. С одной стороны было более десяти сумок с вещами
для сестры, а с другой - только три сумки, принадлежащие ему.

"Они не используют эти деньги", - отвернувшись от сумок, Александр покачал головой на
хитрость Николь, прежде чем начать объяснять: "У них есть кнуты, серпы и галеоны".

"Кнуты? Серп? Никогда о них не слышала. Как же мы собираемся купить все, что упомянуто в
этом списке?" Николь постепенно смирилась с тем, что ее ждет гораздо более увлекательный
мир, но на ее пути постоянно возникали какие-то препятствия.

"Ну, у меня есть немного денег, которые мы можем использовать. Об остальном можно
позаботиться, обменяв валюту на рынке", - сказал Александр, избавив Николь от беспокойства.

"Идиот мой брат. Зачем ты создаешь проблемы, когда их нет? Неужели ты не можешь сказать
все сразу?". Николь не могла сдержаться, чтобы не наброситься на Александра.

"Юная леди, - сказал Александр глубоким голосом, - может, мы и близнецы, но я здесь
старший. Тебе лучше уважать меня", - Александр сразу сел и сказал, щелкнув Николь по лбу.

"Ладно... Ладно... Не нужно быть таким обидчивым. Но теперь, когда у нас есть деньги, когда
мы пойдем на этот рынок, " Диагональ"?" Потирая лоб, Николь снова спросила.

"Во-первых, это не диагональ, а Диагон Аллея. Разделяй две части. А во-вторых, для тех, кто
живет в мире маглов или является сиротой, как мы, и проявляет способности к магии,
назначается учитель, который помогает им разобраться во всех тонкостях школы и помогает с
другими формальностями. Нам остается только ждать, когда он появится", - объяснил
Александр.

"Оххх..." Николь явно была недовольна ожиданием.

"До тех пор, почему бы мне не дать тебе несколько книг? Это поможет тебе познакомиться с
миром волшебников и ведьм", - теперь, когда Александр все объяснил Николь, он подумал, что
будет лучше, если Николь займется собственным изучением и составит собственное мнение.

"Сколько их всего?" Не любя читать, Николь спросила. Если их будет слишком много, она
могла бы просто пропустить эту часть.

"Их довольно много. Куча всего", - сказал Александр и снова взял свой мешочек. Он засунул
руку внутрь мешочка и вытащил пару книг. Он проделал то же самое еще несколько раз, пока
перед Николь не оказалась целая стопка книг.

"Для начала давай возьмем эти", - сказал Александр, указывая на книги.

"Для начала? Сколько у тебя еще?" Николь была поражена, как только увидела книги. Ее брат,
должно быть, настоящий ботаник, раз у него возникло желание читать эти старые
потрепанные книги.

"Еще несколько, - сказал Александр, - почему бы нам не начать с основ?" Когда Александр



увидел нежелание на лице Николь, он понял, что нужно делать. Он положил обратно
несколько книг, оставив пару из них.

"Ты прочитал их все?" спросила Николь, увидев книги.

"Осталась пара", - кивнул Александр, - "Я закончу с ними еще через несколько дней".
Александр взял книги, которые он выбрал для Николь, и сказал.

"Откуда они у тебя?" спросила Николь.

"Тебе будет нетрудно догадаться", - сказал Александр, предположив кое-что.

"Этот человек, не так ли?" спросила Николь, получив лишь кивок от Александра.

"Большинство из них от него. А несколько других я купил, пока был в отъезде", - сказал
Александр Николь.

"Но не слишком ли он щедр к тебе, к нам? Или есть что-то еще, о чем ты мне не говоришь?"
Почувствовав какой-то привкус, Николь спросила, подозрительно прищурив глаза.

"Ничего такого нет. Ты все узнаешь, когда придет время", - уклонился от ее вопроса Александр
и протянул ей книги: "А сейчас сосредоточься на этих книгах. Ты можешь начать с этой".

"Нет ничего лучше бесплатного обеда", - Николь взяла книгу у брата и села на край кровати.
Книга называлась "История магии" Батильды Бэгшот. И в отличие от своей обычной
неусидчивости, Николь не двигалась с места, полностью погрузившись в чтение книги. Время
от времени она даже спрашивала Александра о чем-нибудь.

* * * * *

Вскоре прошла неделя, и самого игривого ребенка приюта, Николь, редко можно было увидеть
в эти дни. Брат и сестра проводили дни взаперти в своей комнате, ни с кем не встречаясь.
Даже ужин им доставляли в комнату. Возможно, привилегия хозяина.

И как в последние несколько дней, Александр и Николь были в своей комнате, когда в их дверь
постучали.

"Алекс, к тебе кто-то пришел", - это была главная монахиня, стоявшая возле их комнаты.
Алексом его называла только главная монахиня.

"Иду", - ответила Николь.

Алекс мог догадаться, кто это был. Не сам человек, но почему они здесь, он знал. В это время
его искали только два человека. Его хозяин, но он не станет входить через парадную дверь
посреди дня. Вторым мог быть кто-то из Хогвартса.

Алекс в мгновение ока собрал все книги, которые были разбросаны по комнате, и положил их
обратно в сумку. Он уже сказал Николь вести себя так, будто они ничего не знают о магии.
Они должны были изобразить ошарашенность и растерянность при упоминании Хогвартса и
магии.

Когда все было готово, Алекс кивнул Николь, велев ей открыть дверь. Дверь открылась, и
первой вошла главная монахиня. Алекс сначала кивнул в сторону главной монахини, а затем
вопросительно посмотрел на стоящую рядом с ней женщину, после чего кивнул ей в знак



приветствия.

"Дальше я сама, спасибо", - обратилась дама средних лет к главной монахине.

Выслушав даму, главная монахиня кивнула и, проводив Алекса взглядом, вышла из комнаты.

"Пожалуйста, входите", - когда главная монахиня ушла, Алекс обратил свое внимание на
неизвестную даму в комнате и жестом попросил ее войти.

Оглядев комнату, дама медленными шагами вошла в комнату, осматривая каждый угол,
прежде чем остановить свой взгляд на Николь.

Дама продолжала смотреть на Николь некоторое время, прежде чем открыть рот: "Извините за
внезапное вторжение, но я Минерва МакГонагалл, заместитель директора школы Хогвартс. Вы
можете называть меня профессор МакГонагалл".
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